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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise
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Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet Environmental Monitoring Services

Solicitation No. - N° de l'invitation
EZ897-220593/A
Client Reference No. - N° de référence du client
EZ897-220593
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$FAR-008-8318
File No. - N° de dossier
FAR-1-44101 (008)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Yu, Daphne
Telephone No. - N° de téléphone
(236) 335-8299 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

far008
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2022-01-25
Date 
007
Amendment No. - N° modif.

Environmental Monitoring Services, Faro Mine Remediation Project

02:00 PM
2022-02-02

Pacific Standard Time PST
Heure Normale du Pacifique HNP
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DEMANDE DE PROPOSITIONS (DP) 
SERVICES DE SURVEILLANCE ENVIRONNEMENTALE, PROJET D’ASSAINISSEMENT DE LA MINE 

DE FARO

Complexe minier de Faro, Yukon 

La modification no 007 vise à : 

A. Ajouter l’addenda 005 au document d’appel d’offres. 

A. AJOUT DE L’ADDENDA 005

Toutes les autres modalités demeurent inchangées.  



Numéro de demande de soumission : EZ897-220593/A  ADDENDA No 005   
SERVICES DE SURVEILLANCE ENVIRONNEMENTALE, PROJET D’ASSAINISSEMENT DE LA MINE DE FARO 

Généralités 
Les changements apportés ci-dessous aux documents d’appel d’offres entrent en vigueur 
immédiatement. Le présent addenda fera partie des documents contractuels.

1) MODIFIER l’annexe A, 5.7 Services de production de rapports – Rapport trimestriel sur le 
plan de gestion adaptative 

SUPPRIMER - Rapports trimestriels sur le plan de gestion adaptative ET REMPLACER par 
ce qui suit :  

Tableau 2 : Rapports exigés de l’entrepreneur des SSE 
Nom du rapport Fréquence 

des 
rapports 

Échéance 
(version 
finale) 

Remarques 

Rapport trimestriel 
sur le plan de 
gestion adaptative 

Trimestriel 
(3 fois par 
année) 

Un mois après la 
fin de chaque 
trimestre 

Rapport sur les initiatives du plan de gestion 
adaptative produit chaque trimestre, qui résume, 
analyse et interprète les résultats pertinents durant la 
période. Comprend des ébauches de 
recommandations, pour orienter l’élaboration des 
plans d’intervention et de gestion. 

Fin de l’addenda no 005. 


